
I E' una pittura isolante, a grosso spessore, che serve come fondo  impermeabilizzante per scafi in 

legno o metallo. 

Per ottenere un perfetto isolamento dall'acqua in carena vanno applicate 4 o 5 mani per uno 

spessore totale di 250 micron, dopo aver applicato apposito primer. 

Applicato in una mano su vecchie antivegetative di tipo ignoto, isola la carena eliminando 

potenziali problemi di incompatibilità tra vecchia e nuova pittura.

GB Due to its thickness, this barrier coat is suitable for wood and metals. In order to achieve a 

perfect waterproof surface on the keel, 4 or 5 coats should be applied to build a total thickness of 

250 micron. 

Another important use of this product is to seal off old antifouling paints. One coat is enough for 

this purpose.

ES Es una pintura aislante gruesa que sirve de base para los bote de madera o metal. Aplicado en 

el viejovantifouling cuando es de marca distinta,eliminando posibles problemas de 

incompatibilidad entre el viejo y el nuevo antifouling. 

Aplicar a brocha  o rodillo 4/5 manos para aislar los cascos de madera o hierro o aplicar 1 capa 

para aislar antiincrustante viejo.

diluente / thinner / diluent: ACQUARAGIA

resa / coverage / pouvoir couvrant: 8 MQ/LT

essicazione al tatto / touch dry/ sec au toucher: 6 h

riverniciabilita’ / overcoating / revernissable:  24 h.

n° mani  consigliate / suggested n° coats / n° couches conseille: 4-5

spessore secco raccomanato / dry film thickness / epaisseur feuil sec: 250 microns

solidi in volume / solids content / residu sec: 45%

punto di infiammabilita’ / flash point / point d’eclair: 37° C.

peso specifico / specific weight / poids specifique: 1,26

airless: rapporto compressione 30/1    ugello 0.026 - 0.031   

spruzzo convenzionale / spray / pistolet : pressione 3,5-4,5  Kg/cm2    ugello 1.7 - 2.2

colore / color / couleur:

F Est conseillè sur bois et métaux. Pour obtenir une imperméabilisation parfaite en oeuvres vives il 

faut appliquer 4 ou 5 couches pour obtenir une épaisseur de 250 microns. NUBIPRENE est 

conseillé pour l'isolàtion de vieux antifouling, en ce cas une couche est suffisante.

Appliquer à la brosse ou au rouleau 4/5 mains pour isoler les coques en bois ou en fer.

Appliquer 1 couche pour isoler l'ancien antifouling.

GR Υπόστρωμα παχύρευστο για εξαιρετική αδιαβροχοποίηση ξύλινων και μεταλλικών επιφανειών. Για 

την δημιουργία βέλτιστης αδιάβροχης επιφάνειας της γάστρας του σκάφους συνιστάται η εφαρμογή 4 - 

5 χεριών ώστε το συνολικό τελικό πάχος του υποστρώματος να είναι 250 μικρά. Άλλη μια σημαντική 

χρήση του προϊόντος αυτού είναι η σφράγιση του παλαιού υφαλοχρώματος με σκοπό την άριστη 

πρόσφυση κατόπιν του νέου υφαλοχρώματος με το παλαιό. Στην περίπτωση αυτή ένα χέρι NUBIPRENE 

21 είναι αρκετό.

NUBIAN

Nubiprene 21

Latta da 750 ml.

Latta da 2,5 Lt.
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